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[. Tune6epTa, B pesynbrate yero « OcHoBaHus reometpum Mmnbbeptay P. KeHo npeBpaluaet B « OcHOBaHWSA nu-
Tepatypbl nocrie MNnebepta» [15]). UIMeHHO TpeTbe HanpaBneHne UMEET Aeno ¢ KOMOMHATOPHOM NUTepaTypon.

OuenunBag 3HaummocTb YITNIMO, aBToputeTHENLLININ CCneaoBaTenb NUTepaTypbl OpMarnbHbIX OrpaHuye-
Hu Banepwuii Kucnos nuwert: «MccnegoBaHus pa3HoOOpasHbIX NEKCUYECKUX M CeMaHTUYECKUX BO3MOXKHO-
CTel NO3BOMSAT NO3TU3NPOBAaTb TBOPYECTBO, AenaTb ero 6onee sKCNPECCUBHLIM, XNBbIM, HEMPOW3BOSTbHBLIM
(HenpenckasyembiM?); urpasi co 3BydaHuMem u rpacpmyeckumM n3obpakeHneM, MOXHO Kak yrogHO pasBuBaTb
3TO “BOOOpakeHMe B pacTaHyTbiX 40 6eckoHe4yHOCTM okoBax”. Y Urpbl €CTb CBOM MpaBuna, HO HET rpaHul;
YINUMNO cnoBHO (CrioBapHO) ncyepnbIBaeT BCE BO3MOXHOCTU peyn, BCE BEPOSATHOCTU sA3blKa, BCE MOTEHLMM
nutepatypbi» [16, c. 219].

M3BecTHble ppaHuy3ckue nutepatypoBedbl [1. Buap n b. Bepcbe nonaratoT, 4TO ynNUNUCTbl HE NPUMbIKa-
0T K CIILLKOM OTOPBaHHbLIM OT pearnbHOCTU hopMaribHbIM Urpam: Nx BHUMaHWe COCPEAOTOMEHO, CKOpPEeE, Ha
NIVHTBUCTMKE U TeNeCHOCTU TekcTa. PopMaribHble 3KCNEPUMEHTBI B UTPOBON (hopMe NPOAOIIKatoT NpUBeKaTb
yuTaTenemn, 4To o6bACHAET 1 obycrnoBnueBaeT anuTenbHbIn yenex YITUMO [17, p. 315].

HeatenbHocTb YIUMO ybeauTenbHO 4EMOHCTPUPYET, YTO «NUCaTb MOXHO 34€Chb U cendac, Yto bnaroga-
P OrpaHVYeHno MOXHO NucaTb Kak ByaTo urpasa» [18, p. 27]. YnunucTel yMeno ncnomnb3yT «DecKoOHeYHble
BO3MOXHOCTN KOMOUHMpOBaHUs BykB, Ludp 1 chopm» [19, p. 36], Npu 3TOM YTBEPXKAAIOT, YTO «NUcCaTeNb He
nuweT nutepaTypy. OH NULIET TEKCT... NOMb3ysACh S3bIKOM, KaK MHCTPYMEHTOM» [18, p. 27], n 4To «noa3usa —
nckyccteo npoctoe» [13, p. 19]. pynna YJIUIMO akTyanusvpyeT u nonynsapusmMpyeT npuemMbl nutepaTypbl
dropmMarsbHbIX OrpaHNYeHniA, AOKa3bliBaeT NUTEPaTYPHON MPaKTUKOMW, YTO UCMONb30BaHne hopMaribHbIX CTPYK-
TYP HWCKOMNbKO He orpaHnynBaeT cBobody TBOpYeCcTBa, He obeOHHAET coaepKaHue, HO paclunpsieT KOHHOoTa-
TMBHOE MOore NPoun3BeaeHnin Yepes BbIABIEHNE CKPbITbIX NOTEHLMANbHOCTEN SA3bIKa.
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Enena AnekcaHopoeHa Knumoeuy — cTapluvin npenofasatens kadeapbl 3apybexHol nutepatypbl unonornyeckoro dakynb-
Teta BIY.
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P3L|3I'IL|bIF|vAI'IAB$|ﬂAJ'IbHAI7I KYNbTYPbI ®. M. JACTAEYCKATA
Y PAMAHE KY3bMbl YOPHATA «CACTPA»

Pestome. BoisBnserca n aHanuavpyertcsa peuenuus TBopyeckoro metoga ®. M. [locToeBckoro B paHHEM HOBaTOPCKOM Mpoun3Beae-
Hum KysbMmbl YopHoro «Cectpa» (1927) Ha croxeTHO-(habyrnbHOM, UAENHOM, KaTeropuarnbHO-HappaTUBHOM ypoBHsiX. ComnocTaBnsioTes
pomaHbl «bpatba Kapamasosel» ®. M. [JoctoeBckoro n «Cectpa» Kysbmbl HopHoro. PaccmaTpuBatotes peuenums u opurnHanbHas UH-
TepnpeTauusi 0bpasoB nepcoHaxen, cutyaumin n3 npomssegeHust ®. M. octoesckoro B pomaHe «Cectpax». ObpallaeTcs BHUMaHWe Ha
6rn130CTb NAEVHBIX YCTaHOBOK B poMaHax. BbisiBriseTcs peuenuusi o4HON U3 BeAyLUMX HappaTUBHbIX cTpaternii nponsseneHus «bpartbs
Kapama3zoBbl» ®. M. [JoCTOEBCKOrO — MEHTarbHOW COObLITUAHOCTY — B pomMaHe Ky3bMbl HYopHoro «CecTpay, a Takke CXOXKECTb BblpakeHus!
abcTpakTHOro aBTopa B paccmarpuaembix Happatuax. Ocoboe BHUMaHue yaensieTcs naenHo-XyaoXeCcTBEHHON creumnduke HegooLle-
HeHHoro pomaHa Kysbmbl YopHoro. MNoayepkvMBaeTcsi BbICOKUIA YpOBEHb MOBECTBOBATENbHOWM KynbTypbl B B6EMopycckol knaccuyeckomn
npose XX B. yXke B Te BpeMeHa, KOrfa KpymnHble poMaHHble (hOpMbl B HEN eLLe TOMbKO paspabaTbiBanmce.

Knroyeenle crioea: abCTpakTHbIN aBTOp; Bernopycckas nposa; HappaTuB; HappaTUBHas CTpaTervs; HappaTop; poMaH; pycckas nposa;
peLenuus; BHYTPEHHSAS COBBLITUIHOCTb.
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Abstract. The reception of Dostoevsky’s creative method in early novel work «Sister» by K. Chorny (1927) is detected and analyzed
in the article: on plot-fable, conceptual, categorical and narrative levels. It's compared novels «The Brothers Karamazov» by Dostoyevsky
and «Sister» by K. Chorny. The reception and the original interpretation of characters’ images, situations from Dostoyevsky’s works
in «Sister» are considered. It draws attention to the affinity of ideological attitudes in the novels. The reception of one of the leading
narrative strategies of «The Brothers Karamazov» by F. Dostoevsky — mental eventfulness — in the novel «Sister» by K. Chorny, as well as
the similarity of abstract author expression in these narratives are detected. Special attention is given to ideological and artistic specifics of
underrated novel of K. Chorny. It's emphasizes the high level of narrative culture in the Belarusian classical prose of the XX century even
in those days, when the major novel forms in it are still being developed.

Key words: abstract author; Belarusian prose; narrative; narrative strategy; narrator; novel; Russian prose; reception; internal
eventfulness.

Y Genapyckim nitapaTtypasHayCcTBe Y>KO ckranacsl nayHas Tpaabiubls pasrnsgaub TBopdacupb K. YopHara
MeHaBiTa ¥ CyCBETHbIM KaHT3KCLe, HarnepL cTaBiub noday iméHbl K. YopHara i ®. [lactaeyckara (A. AoamoBiy,
. byraéy, M. TeiubiHa, J1. CiHbkoBa).

Hsarnenssaubl Ha HasiyHacupb npaw, y SKix npaBogsduua napaneni namix nposanm ®. Jactaeyckara i K. Yop-
Hara, 3acTaeLLa Lwapar agKpbITblX MbITaHHAY, acabniBa y JavblHEHHI Aa HefaaudHeHara pamaHa 6enapyckara
knacika «Cactpa» (1927), siki natpabye kaHkpaTHara cynacTayneHHs 3 nayHblmi TBopami ®. [lactaeyckara.

Y «CacTpbl» Havyacuen agsHadanica Hegaxonbl (MadvbiHaroYbl 3 KpbITbikay-cydacHikay K. YopHara i ax ga
Hawara Jacy). Hanpeiknag, A. babapaka nicay npa TBop HacTynHae: «Hasat i pomaH “CsacTtpa” y AayblHEHbHI
Aa “3samMni” cTaHOBILb HALITO iHLWIAe, sIK TOMNbKi MaTap’sin cabpaHbiX ypaxaHbHAY ayTapa Y rapaaskix abcrasiHax
i AayacHa 3bnenneHblX Yy Kycki-kanblbbl awya 6yayysix Bobpasay i komnosbiubiny [1, ¢. 67]. |. HaBymeHka
Ha3Bay «CAcTpy» Y cBaén kHide «PaHHi Ky3abma YopHbI» LIbMSAHBIM | AaBOMi-TakKi «pacnoysnbiM» pamMaHam,
BblKkasayLlbl MepkaBaHHe, LWTo neplwbl pamaH K. YopHamy He yaayca [2, c. 61]. AgHak HaMm Takas auaHka
nagaeuua HACMyLHaN.

Takimi gacnegubikami, sk A. Agamosiy, [1. byraéy, B. XXypaynéy, J1. CinbkoBa, M. CTpanbuoy, y po3Hbis
yacbl i Y po3Haw cTyneHi Obina 3ayBaxkaHa i abrpyHTaBaHa 3HayHacLb pamaHa.

HanayHa, mey paubito A. AgamoBiy, kani agsHayay, WTo ratel paHHi TBop K. YopHara He npadbiTaHbl na-
canpayaHamy He TOmbKi YblTadyaMi, ane i kpbiTblikami [3, c. 58]. Hesgapma cam gacneausik y kHize «Mawtab-
HacLb Npo3bi» 3pabiy cnpoby rmbiberilara npaybiTaHHA paMaHa, Bbi3Haubly ir0 aCHOYHbIA acabniBacui, y TbiM
NiKy 3BAPHYY yBary Ha aHaniTbl4HbI Ncixanariam.

LlikaBa, wTto y 6onbll paHHan ceaén npaubl «LLnsax ga marnctapctea» A. ADaMoBid cam cTaBiycs aa pa-
MaHa «CscTpay AaBorni KpbiTbldHA. Bocb HekaTopbls BbITPLIMKI 3 KHIMi: «Y pamaHe “Cactpa” (kaHp pamaHa
natpabaay acabniBa sicHara pasyMeHHS ricTapblYHbIX 3aKaHaMepHacLewn XbllLéBara npauacy) 6onbLu, YbiM
y iHWwbIX TBopax K. YopHara 1926—1927 rr., BbisBinaca cnabacub siro cBeTanornsagy, Hacnenaclb siro TBOp-
Yyai maHepsbl» [4, c. 44]. «[epoi i yuanep yBeck Yac inacodcTeytoLb ab “pagacui XKblLLsa sIK icCHaBaHHSA", ane
iMeHHa binacoCTBYOLb, @ He XbIBYLb. YCe iX navyuui paccnabneHsl, pasd’easeHbl padnekcisny [4, c. 49].

He nakiHyy na-3a yBaran pamaH M. TelublHa ¥ npaubl «Kyabma HYopHbl: OBantoubia MacTaukara MblCIleH-
Hs» [5], a Takcama y «[licTopbli 6Genapyckan nitapatypbl» [6]. [Jacnegybik ags3Hadvbly HekaTopbls BapTacli
TBOpa, afHaK naniybly, WTO «pamaH “Cgactpa” HanicaHbl ManagbliM MiCbMEHHIKam i HAce Ha cabe cnagpl
HABOMbITHACL: BOOpasbl reposly y paase Bbinagkay CTpayBaroLb McixanariyHyr BblipasHaclb, TBOP neparpy-
Xaeuua CbIpbIM MaTapbisnaM, CIoXaT pasMblBaeLlua, A3essHHe 3amapygxksaeuua» [6, c. 343-344].

[. byraéy naniubly pamaH «Cactpa» gacarHeHHem anoxi [7, ¢. 331], 3BApHyY yBary Ha siro ryMaHiCTbI4HbI
nacpac.

B. KaBaneHka TpanHa 3ayBaxbly, LWITO K. HopHbI ¥ paHHix TBopax Obly HaA3BbI4ar CMerbIM y MoLuyKax 3yCiM
He 3-3a MacTaukara cBaBofbCTBa. [1a cnoBax gacnegubika, «ycé Bsnikae y MacTauTBe Hapaxaeuua sk npak-
TblYHbl aAKa3 Ha AyxoyHae 3anatpabaBaHHe vacy» [8, c. 105].

B. XXypaynéy agsHaubly, wto K. YopHbl ¥ pamaHe nagkpacnisay yHKLUbIO A3€AHHA-AYMKI | A3esHHS-nepa-
XblBaHHS, cynpaubnacTaynay CBoW nornag TOHA3HLUbII CTBAP3HHA 3anilHe OblHaMiYHbIX CHOXATay, AKisa meni
Mana gadblHEHHS Aa ncixanariyHara Xbluusa Yanaseka [9, c. 122].

MoxHa naragsiuua 3 J1. KopaHb, gkas Ha3Bana MeHaBiTa «Csactpy» acabnisa HaBaTapckau [10, c. 75],
abrpyHTaBayLulbl YMKY, LUTO raTa nepLubl iHTaNEeKTyanbHbl paMaH y 6enapyckan nitapatypsl [10, c. 79]. MNMa-
BOAJSIE Jacneavbilbl, «BbisyreHYbls opMbl Ky3bMbl YopHara, Siro mactaukae MayreHHe — iHTanekTyarnbHae,
inacodpckae — Hibbl Hapakanica Ha YblTaukix Badaxy; «Aro (K. YopHara. — /. Y.) moBa — rata He iMmiTauplis
i HABaT He panpa3eHTaubls ¥ BY3KiM C3HCe “ronacy HapogHara”. Y K. YopHara sikacHa iHwasi 3agada — MbICreH-
yas. [[aTa cakparnbHasg MOBa MbICIIEHHS, A3€ Ha3Ballb — 3HaublLb CTBapbILb; CTBapbILb HOBbI C3HC» [11, ¢. 117].

A. MenbHikaBa crneupldivHacLb nabyaosbl paHHsra TBopa K. YopHara natnymaybina iMKHeHHEM NiCbMEHHIKa
MakcimanbHa abaryneHa i cimBaniyHa abmansaBaub nepcaHaxay i naasei y inacodckim pamane [12, c. 44].

A. AgamoBiy, aHanisytoubl By4oby K. YopHara y ®. [lactaeyckara, ag3Hadbly, LUTO MeHaBiTa § 300pHiKy
«Mavyuui», pamaHax «Csictpa» i «Mnednbl LWnax» &. Jactaeycki aguyBaewua BenbMi mouHa [13, ¢. 545]'.

J1. CiHbkoBa npassina aHanorii namixx pamaHam «Cactpa» K. YopHara i «[agnetkam» pyckara knacika [11].
AOHaK Mbl MivbIM, LWITO Mpa pauanubiio, Matdbl Ha yBase «CACTpy», Aa3Banse raBapbilb HanmnepLl pamaH
®. [lactaeyckara «bpatbl KapamasaBbl».

"ApHak A. Agamosiy nagkpacnisay, wro K. YopHbl, HArmeassybl Ha rata, 3aycéabl 6bly rbiGoka HaubisHambHbIM, Nakassay y TBopax
MeHaBiTa 6enapyca [13].
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MeHaBiTa npa ratbl 3akmntoyHbl i HanbonbLl gackaHanbl TBop ®. [lactaeyckara K. YopHbl raBapbly |. Me-
nexy: «AgHbl “bpaTbl KapamasaBbl” — sikas rmblbiHA navyuusy... Ycim 66l Ham nicaub cBaix KapamasaBbix.
He xBopbIx — 3 Takon cinan» [13, c. 553].

«BpaTbl KapamaszaBbi» — rata anowHi pamaH @. [lactaeyckara, siki yabpay y csbe Hannenwbis TBOPYbIS
30abbITKi NicbMeHHika; «CacTtpa» — nepwbl pamaH (cTBapaycsa agHadacoBa 3 «3amnén») K. YopHara, ane
3HaKaBbl, HaBaTapCKi.

Bsapgoma, wrto «bpatbl Kapamasasbl» Obini 3annaHaBaHbl SK YacTka sAwYa 6onbl BynHora aniyHara pamaxa.
ApgHak mbl 6yaseM pasmsgals HanicaHae 6e3agHocHa Aa HeaxblUUEyneHbix 3aaym nicbMeHHika (. [lactaeycki
36ipaycst 3pabiub ranoyHara reposi Anéwly BsAnikiM rpawwHikam), nakoneki K. YopHbl Obly 3Haémbl HarnepLu
3 HanicaHbIMi i HagpykasaHbiMi TBopami @. [JacTaeyckara.

K. YopHamy y «CacTpbl» yaanocs 3adikcaBaub HAYOYHbI YHYTPaHbl CBET YanaBeka y siro AblHaMilpbl 3 Aa-
namoraw pikcaLbli aCOBGHbIX AMOLBIV | HAcTposy. MNMpa3 MeHTanbHbI PyX Yy TBOPbI pacLe i Bbisynseuua xapak-
Tap. YHyTpaHas nagsenHacLb packpbiBaeLa npas aHaniteldHbl Ncixanariam. Taki nagpixod Aa agntocTpaBaH-
Hs1 payaicHacui Obly HaBaTapckiM, He XapakTapHbIM Anst benapyckara paanictbivHara gbickypey 1920-30-x rr.
ApHak swys ©. [lactaeycki Y CBOM Yac gay BblAaTHbIS Y30pbl BblkapbICTaHHS NagobHbIX NpbiEMay.

Hasipatouua dyHKUbIsSHaNbHbISA aHanorii namixk Bobpasam Baui 3 «Cactpbi» i Anéwam 3 «bpatoy Kapama-
3aBblIX». ['3Ta BbIKMOYHbIS NepcaHaxbl, 3 AKiMi 3B3aHbl yXOYHbl NavaTak.

Bobpa3 Mati — kntovaBbl ¥ pamaHe, EH 3Bsi3Bae reposty. MeHaBsiTa MaHs kaxa, wro Baugs Hannenwsbl 3 ycix.
Ane raBopblLb raTa He agpasy, y sie cTayrneHHi Aa repos Hasipaella AblHaMmika.

Y «Bbpartax Kapama3saBbix» pyliaHbka, kaxaHHe aa sikon ab’sgHoyBae KapamasaBa-6aubky i Kapamasaea-
cbiHa (Miuto), Bbinyyae Anéwly gk Havnenwara. AgHak cnavaTky sHa mena Hamep 36sHTIXbILUb, BbinpabaBalb
Anéuy, 36iub Sro 3 NpasinbHara WNAxXy i ToNbKi nacnsa Taro, 9k agyyna ynepLubiHio Y xbiuui ga cabe gobpae
CTayrieHHe, acaHcaBana, ski nepa én yanasek. Ane HArmea3sybl Ha NPbIBEA3EHYIO CIOXATHYIO naparernbs, Bo-
6pa3bl MaHi i IpywaHbki abcantoTHa po3HbIS.

MoxHa cynacTaBiub Takcama nepcaHaxay-«HacTayHikay», HocbOiTay TpadbiublHbIX BeAay, a iMeHHa ix
ponto Anga padrekcyyara reposi: sHa packpbiBaeuua y csabpoycrse Baui 3 PagsiBoHam LliByHublkam i Y agHo-
ciHax namix Anéwam i ctapuam 3acimam. BigaBoyHa, TyT €cupb 3HaYHbIs aapo3HeHHi (y «bpaTtax Kapamasa-
Bbix» 3acima ans Anéuwbl 3'aynselua aytapbliToTam, a Baus LliByHublka XyT4an wWkagye, a Takcama agdy-
Bae MeHaBiTa y iM canpaygHylo YanaBevHacupb), agHak WwWmMarT i arynbHara. AgHatoub nepcaHaxay abonByx
pamaHay agaHHe YanaBedan bniskacui, MinacapHacub, OyHT, igavHbia nowyki. | Baus, i Anéwa He cnbiHs-
toyua y nowykax cabe.

Jlict Baui pa PagsiBoHa LliByHublka — Tas X «ublbyniHka», akyto Anéwa npausrdyy Mpywarbupl. [epaiHio
®. [JacTaeyckara nawkagasay AnéLua, i sHa agrykHynacs Ha rata 4abpbIHEN:

— He 3Hato 1, He sedato, HU4e20 He 8edarto, YmMo OH MHE makoe cka3arl, cepOuy cKkal3asroch, cepouye OH MHe
nepesepHyr... [Noxanen oH MeHs nepabil, eOuHbIU, 8om Ymo! 3ayem mbi, xepysum, He nMpuxodurs rnpexoe, —
ynana e0pya oHa nped HUM Ha KOfeHU, Kak bbl 8 uccmyrneHuu. — 51 8Cto XKU3Hb Makoeo, Kak mbl, xdarna,
3Harna, 4mo Kmo-mo makou rnpudem u MeHs1 npocmum. Bepuna, 4mo u meHsi Kmo-mo ronobum, 2adKyto, He
3a 00uH morbKo cpam!.. [14, c. 41].

Ca cnaragan i no6oyo nactasiyca Bausa ga crapora agsiHokara YanaBeka, siki Obly Be4Ha CMeLUHbl ONns
ycix Ha BbIrnag [15, c. 71]. HaBaT Hanicay simy nicT, 4biM 343iBiy TaBapblwa. bo, Ha aymky Baui, vamy 2ama, na-
meoumy, 51 He mazy Harnicauypb smy? LLImo nampabHa d3er1si maeo, kab Hanicaup Yanaseky? [15, c. 71]. A Hanpbl-
Knag, ckpaBbl HOCLOIT «HOBara Xbluusa», MNMaHkpat Mantoxbly, BbISBiY Aa Taro x LliByH4Yblka NoyHyto HsyBary.

XopcTtkacub Kasimepa ga Abpama Yy A3sUiHCTBE cyaJHOCIiUUa 3 KOPCTKaCcL A3sUei y AadblHEHHI ga
IntowaHbki ¥ «bpaTtax KapamaszaBbix». Y pamaHe K. YopHara Kasimep IpmaneBiv HaymbicHa naukay A6nbik ne-
pag TbiM, SiK navacTtaBaub Abpama BaTtacoHa, kab npblHi3iub, 3HABaXbILb. A ¥ TBOpbl . [lacTaeyckara asedi
crnavaTky 3as3ekytouua 3 IntoLwaHbKi 3-3a Taro, Wto Aro 6aubky 3raHbbini, a nacns kigawub y Xronybika KamsHi.

Oapausbl, i ¥ K. YopHara, i y ®. [lactaeyckara repoi, sikis 3HaBaxbINi 6onbLl crnabara, nacns wkagyoub ab
raTbiM, ag4vyBatoLb BiHY i 3rpbl30Thl CYMIEHHS.

l'ymaHicTbIuHas igas, skas rydbiup y «bpatax KapamasaBbix»: Beskul nped ecemu 3a ecex suHosam [14],
BigaBoyHa, npbimaeyya K. YopHbiM. Y pamaHe «CsacTpay iHT3HUbISHaNbHaCLb aHanariyHa na cBaén cytHacui
Ton, WTO paanizaBaHa ®. [lactaeyckim y «bpatax Kapamasasbix». Y «CAcTpbl» Takcama éCupb CLBAPOXKIH-
He HeabxogHacui Yanaseyvan Oniskacui, y3aeMHaln agkasHacli, HeabxogHacli nepaagoneHHs MapanbHawn
npbIHXKaHacLi, NaTpabbl ¥ NacTynoBbIM agHayNeHHi i MapanbHbIM «yBaCKpaLLdHHI».

Tas camasi HapaTblyHas cTpaTaria (CyKynHacub HapaTblyHbIX Mpausgyp, SKis BbiITpbiMMiBatouua, abo
HapaTblyHbIX CpoAKay, siKis BblKapbICTOYBaloLLA ANs AACATHEHHSA NAyHaW M3Tbl Y panpa3eHTaubli HapaTbiBy
[16, c. 79]), ycTaHOYKa Ha MeHTanbHYO NagasenHacLb, BbisyneHas y pamare K. YopHara, 3'aynsaeuua agHomn
3 kntoyaBbIx cTpatarin ®. [lactaeyckara.

Y «CAcTpbl», SK i y pamaHax pyckara knacika, kokHaMy rornacy faelua crioBa, KoXXHae MepkaBaHHe Bbl-
cnyxoyBaeuua i 6spayua ga ysari. MNpbl ratbim, 3rogHa 3 BeicHoBawn [. JlixavyoBa, na ycix maTapbisnax i Mmep-
kaBaHHAX ®. [lacTaeycki BbIHOCILUb cBol npbicyq [17]. Y pamaHe «CacTpa» Takcama MOXHa 3ayBaXbilb: HS-
rmeA3sybl Ha TOe LWITO Yce ranacsl Y TBOpbl 3HaYHbISA, BidaBOYHa, LWTO CiMNaThli HapaTapa Ha Baky Takix reposy,
K MaHs, LiByHublk i, 6esymoyHa, Baus. Tamy HapaTtapcki i ayTapcki NyHKT rlefxaHHs Yyacta cynagae 3 nep-
CaHanbHbIMi MyHKTaMi rMefXaHHs MEeHaBiTa raTbiX NnepcaHaxay.
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Cawm anoBep, y «CACTpbl» iMNyIbCiyHbl, YacTa oparMeHTapHbl.

Jlictbl y pamaHe K. YopHara, gk i y @. [Jactaeyckara, He CTOMbKi HACYLb iHhapMaLbIto Mpa 3HELUHI CBET,
KombKi JanamararoLb pacKpbiLb McixanariyHbl CTaH reposy, iHAablBigyanbHaCLb KOXHara 3 ix, a 3HaublLb — npa-
caybllb MeHTanbHy nagaeniHacup.

CambiMm BaxHbIM y pamaHe K. YopHara «CsacTtpa», Ha Haw nornsg, 3'syndeuua npabnematbi3aubls
i BbIAyNeHHe i4anHbIX nowuykay Baui BbpaHicnayua. Y cyBs3i 3 raTbiM MOXHa BblNy4bllb Makpanagsew —
cnacuixaHHe yanasekam (Bauem) cety i ca6e camora. '3Ta Mmakpanagses nagrpbiMniBaeLLa nag3esami, Wro
dikcyroub 3MeHbl agHOCIH Aa Baui 3 BoKy iHWbIX NnepcaHaxay, a Takcama nepameHami y nyHKUe rmempKaHHs
Haparapa.

Hapatap mae marybiMacub AaBalb N3YHbIS aLadHKi, Kani BbICTynae ca cBaiM acobHbIM MyHKTaM rregkaH-
HS, HAxan cabe i imnniubiTHa BbisyneHbiM. CTayneHHe da Baui amsiHAeuua pasam 3 yHyTpaHbiM pasBilLém
repos. Ha navaTky TBopa Yy agHociHax ga Baui sayBaxaeuua ipoHia: Xymka nacns eamaza éH 3axariiycsi bbly
aOHbIM ripaghecapam, siki 8bIOpPyKasay cearo HagyKosyto ripauy «Ab YbiM HaMm crisiearoub rneyHi». lpayy 2amyro
Baus Bpanicnasey nayay Helk panmam nidybiyb Hald38blHaliHa 8ssliKiM HagyKO8bIM meopaM, XOoub sie | He
Ybimay 3ycim. baubly morbKi 80knadKy i yeaxiriea npadybimay mbimyrbHY0 CmMapoHKY KHiei. | makoe nasax-
Hae OyMmKi 6bly ab eamali KHIi3e 8bIK/IoYHa 3ambiM, WMo aymap sie HelK pa3 ebikaday OyMKy ab cydYacHbIM
ynadky Hasyki. Cka3ay éH 2ama cMmerna i camayrnayHeHa, YbiM | 3axaniy Bauro Bpanicnayua [15, c. 30]. Tpaba
afi3Haubllpb, WITO TYT HapaTap yBeCb Yac HasblBae repos na iMeHi i npossiwybl. Kani Bausa packpbiBaeuua
nepag 4biTa4oM na-iHwaMy, HapaTap nadyblHae HasblBallb Aro NpocTa na iMeHi, sik karocbLi 6onbL Oniskara.
IpoHis 3Hikae, i BinaBo4YHam cTaHoBiLULUa ayTapckas (i HapaTapckas) cimnaTtbid. Pasrneasiv, skas yHyTpaHas
OblHaMika Hasipaellua y Bauesan gylubl i npbiBoAsiLb Sro Aa agHayneHHs.

CnayvaTtky Mbl GaybiM repos, ki HiubIM He 3axanngelua, HiubiM He LikaBilLa, ane y>Ko xoda rnasHaub ycro
waelpbiHio [15, ¢. 30]. Pasam 3 Tbim i ¥ nadyuusx, i HaBaT y nakoi Baui naHye xaoc. Y aro HaBaT y3Hikna gymka
npa xaHiubby A3ensa Taro, kab mapadak ski y xbiyyi 3’aeiycs [15, c. 31]. Baus xbiBe xicTaHHAMI, CyMmHeBami,
BecnepanbiHHbIM Nolykam. EH nakyTye 3-3a aA3iHOThI | Hepa3yMeHHs1, 3-3a cBaix nadyuuay na Mani, passa-
Xae npa Mecua Yanaseka Ba YCiM i ycAro y Yanaseky, ane He MoXa NpbINCLi Aa Helkar nayHacui. Amy npocta
iHTYiTbIYHa Xo4auua icui Hacynepak, agmayrnslb Toe, LUTO NpbiMaloub iHLLbISA.

Ha npaugsry TBopa A35Kytodbl YHyTpaHaMy AyLwayHamy pyxy repor asastoublsHye. YKo Y nepLuan YacTubl
pamaHa Haparap, Kani pacnaessgae npa cyctpady bpanicnayua 3 boHem i Kasimepam y kBaTapbl nasta-ymbl-
XyHa, agsHavae: [lacrns, aznsadatoydbicsi Ha npolid3eHbiss 6ypbl, ycrnamiHaroybl iX | HarmopHacup i criabacup, €H
cesiOoma nidybly MOMaHmM 23mabl nadamkam esislikaza adHayneHHs y cabe [15, c. 86]. 3Ta cBequbILb npa Toe,
wTo Baus ga agHayneHHs NpbINWOY | HaBaT Sro acoHcaBsay.

Yxo cam chakT 6ecnepanbIHHbIX NOLyKay, aaMayneHHs af yHyTpaHawm 3acnakoeHacli i camasagaBoneHacLi
CTaBiLb reposi MapanbHa Bbilwal 3a Kasimepa, Abpama. MeHagiTa Bauto sik Havnenwara 4yanaseka ag3Hadyae
ctapbl PagsisoH LiiByHubIk. Mpa Bauey AywayHyto nepasary raBopbiub Kasivepy Mans: ...badad-wmo éH
(Baugs. — 1. Y.) nenw mym 3a ycix. | 3a ysbe Hagam. Ycé x mbi cyxim cmay usnep. Takcama 5K, MycCiub,
i Abpam. A Moxa, y eac 2ama i03s1 sikasi uyi Mama y KoxHaza 3acrnaHsie caboro ycé iHwae? [15, c. 268]. | Ha-
paTtap, sk Mbl Y>K0 aA3Haublini, 3 ciMnaTbian cTasiuua aa Baui.

Hapaswiue, y kaHubl pamaHa K. YopHara repoii kaH4aTKoBa YCBSAOMIY, LUTO Ba)kHa He Toe, ybaubiuua éH
3 MaHsan ui He. Camae BaxxHae écub Y iM camim, | Bausa aduysay mornbki, sik pacye €H Onist XbIUus Y 851Ky
i nampabHyto ciny [15, c. 282]. [3Tbl MEHTanNbHbI PyX, Nag3es, skas agbbiBaeyua y Aywbl U3HTpanbHara nep-
caHaxa, 3pabinics acHoBaw i AN CHOXaTa, | ANns kamnagiubli TBopa K. YopHara.

MapobHas gpiHamika Hagipanacs i y «bpatax Kapamasasbix» ®. [lactaeyckara 3 Bo6pasam Anéwwbl. MNacns
cMepui cTapua 3acimbl | nacnga HacnpaygKaHan Haasei Ha Ly manabl repon kaxa anuy lMaicito: A npomue
boza moeeo He ByHmytocs, 9 MObKO «Mupa e20 He rpuHumaro» [14, c. 23]. Ha npausiry TBopa ManoLbl
Kapamasay nepabiBae yHyTpaHbis 3pyxi, nepaagonbBae cnakychbl. [1lactynosa  yHyTpaHbl OyHT i NOLYK Npbl-
BOA3sLUb Anélly Aa pasyMeHHsi csibe camora i a pasyMeHHs HeabxogHacLi CnyXaHHs noa3am. Tak i § «Csa-
ctpbi» K. YopHara Bausi bpaHicrnaseuy nampoxy ampacay 3 csbe cearo Xblyuésyro bribimaHacub. Bsinikimi
nakymami dyxy 30abbieay éH cam rpas csbe cicmamy ceaix OyxoyHbix Nagod3iH Ha ceeue... [15, c. 93].

Harnegssaubl Ha Toe wTo pamaH ®. [lactaeyckara 6onbll pasraniHaBaHbl i He abMspkoyBaeLLa Ha3BaHal
CTpaTarisan, cneubianbHbl aKLSHT HA MeHTarnbHan, yHyTpaHanm nag3enHacli 3'aynsaeuua agHom 3 JaMiHaHTHbIX
cTpaTari pamaHa.

3roaHa 3 B. LUmigam y «Bpatax KapamasaBbix» Bbisynselua asaictacub abcTpakTHara aytapa': Toi, sk
BepbILb, i TON, siki cymHsaBaeLUa [18, c. 32—33]. Canpayabl, Ha npaudary pasroptBaHHA pamaHa @. [lactaeyckara
Hazipatouua Takig BaraHHi. CagseriHivae ratamy i Lumatranocce y TBopbl.

Mago6Hae 3Haxoasim i y pamaHe K. YopHara «CacTtpa»: Tonbki k0 Bepa abcTpakTHara aytapa TbiyblLLa
He rymaHiamy, 3Bsi3aHara 3 boram i paniriiHacuo, a rymaHiaMy Y CBeTNnam KamyHiCTbl4Han OygyydblHi. Y TBOPbI
cnanydyatwoLla Haases Ha HOBYIO i4danorito, 3axanneHHe én i agHayacoBa CymHey, BaraHHi. Bepa i Hagses
y «CacTpbl» BbigynsooLua HavnepLl npas anicaHHi, gkis Marolb HapaTblyHbl XapakTtap: AnowHis aymobycsi
3HIKI 3 8yniy. | MonbKi na pbilumkax 38iHerna eada — WhbIpoKa i 80/ibHa; CHezagsasi secHasasi eada. SlHa naxna

TABCTpaKTHbI ayTap asHavyae CeMaHTblYHbI LBHTP TBOpA, SKi iCHye HesanexHa af YCiX TyMausHHay aytapa, KPOrMKy, y sKOM
cbixoAssibua yce TBOpYbISA fiHii TAKCTY; MPbIHLbIN CEMaHTbIYHara CnasnyydHHs YCixX dremMeHTay y TBOpYaW iHCTaHubli, Ybla 3agyma —
cBsigoMas Li HecBagomas — axbllusaynseyua y teopel [18, . 29].
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8ocmpbiM xanadkom, bypriiebiM i Ta2o0HbIM y 8ecsiniocui ceaéll. 360H 8albl, SIK | MaydYaHHe 8yrlil, SIK MayKIlieblIs
rnocmaui rod3eli Ha CKpbiXkagaHHSIX 2arloyHbIX 8yriiy, Moe y36yd3iub padacub crnakoro. | padacub maena cmpa-
CAHYUb icmomy addysaHHeM esrikix 6yp, wmo npbimainicsi yctodsl i eakon [15, c. 51]. A cymHey Bbisyndevua
npa3s Bobpaa Baui bpaHicnayua, ki Obiuuam He ynicBaeLLa ¥ HOBYHO if3anorito SKkpas 3-3a cBaél YanaBevHacli.
[BaicTacub Bbigynsieyua i npa3 CyTbIkKHEHHE PO3HbIX NepcaHanbHbIX NYHKTay rnegkaHHs Y TBOPbI.

Ak niwa M. TeidbiHa, ¥ «CACTpbI» acHOBbI CTapora ryMaHiamy npassipatoLilia Ha TpblBanaclb Y HOBbIX
rictapbl4HbIX yMoBax [6, c. 346]. Y pamaHe ®. [lacTaeyckara Takcama cTaBiuLa NblTaHHe TpbiBanacui cTa-
pbIX i8an. XToCbLi 3 reposy cTailb Ha iX nasiyblgx, a XTOCbLi Mivbilub, WTO 3apa3 Yo YyCé Oa3BorieHa, Kani
Hama bora.

Takim 4blHaMm, pauanublid HapaTtblyHan Kynbrypbl ®. [actaeyckara y pamaHe K. YopHara «Csctpar
BblSyNSieLLa Ha CIOXKATHa-habynbHbIM, iO3VHbLIM | KaTarapbisifibHa-HapaTblyHbIM y3poyHAX. Y TBopbl benapy-
cKara kracika Hasipatouua QyHKUbIsTHaNbHbIS aHanorii 3 nepcaHaxami, cityaubisimi 3 pamaHa @. [lactaeyckara
«BpaTbl KapamasaBbi». |03liHbISt yCTaHOYKI ¥ pamaHax Takcama oniskia. Y «Cactpbi» K. YopHara Bbisynseuua
pauanubls agHon 3 AaMiHaHTHbIX HapaTblyHbIX cTpaTarii «bpatoy Kapamasasbix» ®. [lactaeyckara — BbIBS-
[O3eHHs Ha NepLubl NfaH MeHTanbHam nag3enHacui. Y «Cactpbiy, sk i y pamaHe @. [lactaeyckara, Bbisiynsaeuua
ABaicTacLb abcTpakTHara ayTapa.

MpaBen3eHae nacnegaBaHHe fa3Barnsie CLUBApAXKaLb Npa BbICOKI Y3pOBEHb anaBsgarnbHan KynbTypbl Y 6e-
napyckaw npo3se XX CT. y>K0 Y Tbisi Yachl, kani OyiHbIs paMaHHbis hopMbl ¥ €1 ALLIYS TOMNbKI pacnpavoysariics,
i 3abscneyBae rpyHT ANg ganenara kKamnaparblyHara BbIBy43HHs1 6enapyckan nitapartypbl Y iHLIAKyNbTypHbIX
KaHTaKCTax.
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IpbiHa YacnasayHa YacHok — acnipaHTka kadenpbl 6enapyckai nitapaTypbl i KynbsTypbl cinanariyHara daxkynsrata bIY. HaByko-
Bbl KipayHik — fOKTap dpinanariyHbiX HaByK, npadecap kadeapbl 6enapyckai nitapatypbl i KyneTypbl inanaridyHara dakynsrata by
1. O. CivbkoBa.

YK 821.162
C. I. CAMAXBAJT

TBOPYACLb AHKI KYMATbI Y BANTAPbII
(HekaTopbIs acabniBacui ycnpbIMaHHA)

Pestome. BhisSIBNsIOTCS acnekTbl BOCNpUsTUsi TBopyecTBa AHkM Kynanbl B Bonrapum, a UMeHHO: onpeaensioTcs nyTv v aTanbl peuen-
LMK TBOPYECTBA HA OCHOBE aHanu3a raseTHbIX U XKypHarbHbIX CTaTel, BCTYMUTESbHbLIX COB K COOPHUKaM NO33UK U UCCreAoBaTENbCKUX
paboT, B KOTOPbIX OTMEYATCS HAPOAHAs OCHOBA CTUXOB MO3Ta M UCKMIOYUTENbHAs cuna ero TanaHTta. 3aTparMBaloTcst acnekTbl BOC-
npusiTusi TBopyecTBa SAHkM Kynanbl He Tonbko B Borrapum, Ho 1 B ApyrUx CraBsiHCKUX CTpaHax, YTo no3sonsieT 6ornee nonHo u ry6oko
BbISIBUTb 3aKOHOMEPHOCTU U 0COGEHHOCTU peLienLn TBOPHECKOro Hacrneaus knaccvka B Bonrapuu, a Takke 6onee nogpo6HO packpbITh
Gonrapcko-6enopycckue nuTepaTypHble OTHOLLEHHS.

Knrouesnlie crioga: peuenuusi; nepeBo; aHanus; AHka Kynana; Bonrapus.

Abstract. The article identifies the aspects of Yanka Kupala’s perception in Bulgaria, namely defines the ways and stages of creative
reception on the basis of analysis of newspaper and magazine articles, introductory words to poetry collections and research works,
where the folk foundation of the poems and an exceptional strength of his talent are marked. The article touches upon the issues of the
aspects of Yanka Kupala’s perception not only in Bulgaria, but also in other Slavic countries that allows to expose more fully and deeply the
patterns and characteristics of the creative legacy of classics reception in Bulgaria, as well as to reveal the Bulgarian-Belarusian literary
relationships in details.

Key words: reception; translation; analysis; Yanka Kupala; Bulgaria.
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